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Language Style Guide (Thai) 

คูม่อืค ำแนะน ำรปูแบบในกำรใชภ้ำษำ  

 
Introduction 

ค ำน ำ  

Access to timely and relevant information is important to everyone, especially during 

emergencies. Effective alerts and warnings are those that result in members of the public 

taking recommended actions to protect themselves. To ensure that messages are effective 

when delivered to the whole community, it is critical to include multiple languages and 

formats. This information needs to be understood, consumable, and actionable by all 

Californians, including the estimated 7 million for whom English is not their primary language. 

To address this issue, the California Governor’s Office of Emergency Services (Cal OES) has 

created this Language Style Guide to assist alerting authorities. The Guide is a key resource in 

the issuance of multilingual emergency notifications in a manner reflective of the key linguistic 

features of the source emergency notifications templates. This style guide is intended to be 

used in conjunction with the Wireless Emergency Alert Library of translated Emergency 

Notification Language Templates available on the CalAlert.org website. 

Nothing in this guide is intended to conflict with, or supersede, any existing arrangement for 

dissemination of public alerts and warnings by local, state, or federal agencies. 

กำรเขำ้ถงึขอ้มลูทีเ่กีย่วขอ้งและอยำ่งทนัทว่งทเีป็นสิง่ส ำคญัส ำหรบัทุกคน โดยเฉพำะอยำ่งยิง่ในชว่งเวลำฉุกเฉิน  กำรแจง้เตอืนและ  
กำรเตอืนทีม่ปีระสทิธผิลคอืสิง่ทีส่ง่ผลใหป้ระชำชนด ำเนินกำรตำมทีแ่นะน ำเพือ่ปกป้องตนเองได ้ 
เพือ่ใหแ้น่ใจวำ่ขอ้ควำมมปีระสทิธผิลเมือ่สง่ไปยงัชุมชนทัง้หมด สิง่ส ำคญัคอืตอ้งมหีลำยภำษำและในรปูแบบต่ำง ๆ  
ชำวแคลฟิอรเ์นียทุกคนจ ำเป็นตอ้งเขำ้ใจขอ้มลูนี้ ประมวลได ้และสำมำรถน ำขอ้มลูนี้ไปด ำเนินกำรได ้รวมถงึประชำกรประมำณ 7 
ลำ้นคนทีภ่ำษำองักฤษไมไ่ชภ่ำษำหลกัของประชำกรเหลำ่นัน้เชน่กนั 

เพือ่แกไ้ขปัญหำน้ี ส ำนกังำนบรกิำรเหตุฉุกเฉินของผูว้ำ่กำรรฐัแคลฟิอรเ์นีย (California Governor’s Office of Emergency Services, 
Cal OES) ไดส้รำ้งคูม่อืค ำแนะน ำรปูแบบในกำรใชภ้ำษำ (Language Style Guide) ฉบบันี้เพือ่ชว่ยในกำรแจง้เตอืนเจำ้หน้ำที ่       
คูม่อืนี้เป็นแหลง่ขอ้มลูส ำคญัในกำรออกกำรแจง้เตอืนเหตุฉุกเฉินหลำยภำษำในลกัษณะทีส่ะทอ้นถงึคุณลกัษณะดำ้นภำษำทีส่ ำคญัในเท
มเพลตกำรแจง้เตอืนเหตุ  คูม่อืค ำแนะน ำรปูแบบนี้มวีตัถุประสงคเ์พือ่ใชง้ำนรว่มกบั Wireless Emergency Alert Library of translated 
Emergency Notification Language Templates ซึง่มอียูใ่นเวบ็ไซต ์CalAlert.org  

ไมม่ขีอ้ควำมใดในคูม่อืนี้มวีตัถุประสงคท์ีข่ดัแยง้กบั 
หรอืใชแ้ทนทีข่อ้ตกลงทีม่อียูใ่นกำรกระจำยขอ้มลูขำ่วสำรกำรแจง้เตอืนและกำรเตอืนประชำชนโดยหน่วยงำนรฐับำลทอ้งถิน่ รฐั 
หรอืรฐับำลกลำง 

 

http://www.calalerts.org/resources.html
http://www.calalerts.org/resources.html
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Background 

ท่ีมำ  

Emergency notifications must be accessible to, and understandable by, diverse populations 

to effectively relay information regarding threats or hazards. Messaging should be clear, 

consistent, and linguistically appropriate. 

The state of California is comprised of many diverse communities, some of which include 

individuals with Limited English Proficiency. Identifying the most commonly used languages 

and having a process in place to translate warning messages, will ensure the greatest 

number of individuals understand the warnings being sent. It is important, however, to not let 

the inability to translate a message delay notification when time is of the essence and lives 

are at risk. 

California Code of Regulations §8594.16 specifies that emergency notifications issued to the 

public shall be translated into two of the most commonly spoken languages other than 

English in any impacted county or counties. 

Written correspondence is typically more formal than verbal communication. Therefore, 

certain considerations are called for when communicating in languages other than English. 

For example, when utilizing translation services, it is preferable to contract with local 

translators. There are multiple world language interpreting and translation service providers. 

 

Jurisdictions should identify a world language service providers and establish contracts for 

services prior to any disaster to ensure timely and effective communication during events. 

Language service contracts should be available 24/7 to bridge any communication gaps 

quickly, efficiently, and in an attentive manner during steady state and in times of crisis.  

 

Jurisdictions should be aware that written English and target languages present differently 

due to certain basic concepts for writing. Examples include: 

• Use of capital letters in headlines, 

• Use of capital letters in general (languages have different grammar rules), 

• Some punctuation marks that have different usages (colon, dash, etc.), 

• References to seasonal conditions in the source (for example, "Last summer, the 

agency..." considering “summer" resonates to a different time of the year for certain 

cultures.) 

• Names of agencies, including acronyms, should remain untranslated and include a 

description of the service provided, as needed. 

• In some cases, there is no equivalent term. In this case, provide the original name and 

an appropriate equivalent in parenthesis. 
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กำรแจง้เตอืนเหตุฉุกเฉินเพือ่ถ่ำยทอดขอ้มลูเกีย่วกบัภยัคุกคำมหรอือนัตรำยไดอ้ยำ่งมปีระสทิธผิลนัน้ประชำกรทีห่ลำกหลำยตอ้งสำ
มำรถเขำ้ถงึและเขำ้ใจได ้ กำรสง่ขอ้ควำมควรมคีวำมชดัเจน สอดคลอ้งกนั และมคีวำมเหมำะสมในกำรใชภ้ำษำ 

รฐัแคลฟิอรเ์นียประกอบดว้ยชุมชนทีห่ลำกหลำย ซึง่รวมถงึชุมชนบำงแหง่ทีม่คีวำมสำมำรถอยำ่งจ ำกดัในกำรใชภ้ำษำองักฤษ 
(Limited English Proficiency)  กำรระบุภำษำทีใ่ชม้ำกทีสุ่ดและกำรมกีระบวนกำรแปลขอ้ควำมแจง้เตอืนต่ำง ๆ 
จะชว่ยใหม้ัน่ใจวำ่ผูค้นเป็นจ ำนวนมำกจะสำมำรถเขำ้ใจค ำเตอืนทีส่ง่ไปได ้ อยำ่งไรกต็ำม 
สิง่ส ำคญัคอืตอ้งไมป่ล่อยใหก้ำรไรค้วำมสำมำรถในกำรแปลขอ้ควำมท ำใหก้ำรแจง้เตอืนลำ่ชำ้เมือ่เวลำเป็นสิง่ส ำคญัยิง่และหลำยชวีติ
ตกอยูใ่นควำมเสีย่ง 

ประมวลกฎระเบยีบขอ้บงัคบัแหง่รฐัแคลฟิอรเ์นีย มำตรำ 8594.16 (California Code of Regulations §8594.16) ก ำหนดวำ่          
กำรแจง้เตอืนเหตุฉุกเฉินทีอ่อกสูส่ำธำรณะชนนัน้จะตอ้งแปลเป็นภำษำพดูทีใ่ชก้นัมำกทีสุ่ดสองภำษำนอกเหนือจำกภำษำองักฤษ   
ในเทศมณฑลหนึ่งใดหรอืเทศมณฑลต่ำง ๆ ทีไ่ดร้บัผลกระทบ 

กำรเขยีนเอกสำรโตต้อบโดยทัว่ไปจะเป็นทำงกำรมำกกวำ่กำรสือ่สำรดว้ยวำจำ  ดงันัน้ 
จงึจ ำเป็นตอ้งมขีอ้พจิำรณำบำงประกำรเมือ่มกีำรสือ่สำรเป็นภำษำอื่นนอกเหนือจำกภำษำองักฤษ ตวัอยำ่งเชน่ 
เมือ่ใชบ้รกิำรแปลภำษำ ควรเลอืกท ำขอ้ตกลงกบันกัแปลในพืน้ทีเ่ป็นล ำดบัแรก ซึง่มผีูใ้หบ้รกิำรลำ่มและแปลภำษำต่ำง ๆ 
ทีใ่ชท้ัว่โลกหลำยรำย 

 

เขตอ ำนำจต่ำง ๆ ควรก ำหนดผูใ้หบ้รกิำรลำ่มและแปลภำษำต่ำง ๆ ทีใ่ชท้ัว่โลก พรอ้มจดัท ำขอ้ตกลงในกำรใหบ้รกิำรก่อนเกดิ     
ภยัพบิตัใิด ๆ เพือ่ใหม้ัน่ใจวำ่มกีำรสือ่สำรอยำ่งทนัทว่งทแีละมปีระสทิธผิลในระหวำ่งทีเ่กดิเหตุกำรณ์  
ขอ้ตกลงในกำรใหบ้รกิำรดำ้นภำษำควรก ำหนดใหม้บีรกิำรทุกวนัตลอด 24 ชัว่โมงเพือ่ลดชอ่งวำ่งในกำรสือ่สำร 
มกีำรสือ่สำรอยำ่งรวดเรว็ มปีระสทิธผิล และในลกัษณะทีเ่ป็นกำรระมดัระวงัเอำใจใสใ่นชว่งสภำวะคงที ่ตลอดจนในชว่งวกิฤต ิ 

 

เขตอ ำนำจต่ำง ๆ 
พงึตระหนกัวำ่ภำษำองักฤษทีเ่ขยีนเป็นลำยลกัษณ์อกัษรและภำษำเป้ำหมำยมกีำรน ำเสนอทีแ่ตกต่ำงกนัเนื่องจำกแนวคดิพืน้ฐำนบำ
งประกำรในกำรเขยีน ตวัอยำ่งไดแ้ก่ 

• กำรใชต้วัพมิพใ์หญ่ส ำหรบัหวัขอ้ 
• กำรใชต้วัพมิพใ์หญ่โดยทัว่ไป (ภำษำต่ำง ๆ มกีฎในกำรใชไ้วยำกรณ์ทีแ่ตกต่ำงกนั) 
• เครือ่งหมำยวรรคตอนบำงอยำ่งทีม่กีำรใชง้ำนทีแ่ตกต่ำงกนั (เครือ่งหมำยทวภิำค (:), เครือ่งหมำยยตัภิงัค ์(-) ฯลฯ) 
• กำรอำ้งองิถงึสภำวะตำมฤดกูำลในภำษำตน้ฉบบั (เชน่ "ฤดรูอ้นปีทีแ่ลว้ หน่วยงำน..." พงึพจิำรณำค ำวำ่ “ฤดรูอ้น" 

จะสะทอ้นใหเ้หน็ชว่งเวลำของปีทีแ่ตกต่ำงกนัในบำงวฒันธรรม) 
• ชือ่หน่วยงำน รวมถงึตวัยอ่ควรคงไวโ้ดยไมต่อ้งแปล และรวมค ำอธบิำยกำรบรกิำรทีใ่หต้ำมควำมจ ำเป็น 
• ในบำงกรณไีมม่คี ำเทยีบเทำ่ ในกรณนีี้ ใหร้ะบุชือ่ดัง้เดมิและค ำเทยีบเทำ่ทีเ่หมำะสมไวใ้นวงเลบ็ 
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General Rules 

กฎเกณฑท์ัว่ไป 

Jurisdictions are encouraged to establish a message library with sample messages that have 

been translated into the languages most commonly used in the communities that they serve. 

Pre-planned messages can save time in a disaster and ensure accurate translations exist for 

messages that are critical for the community. 

For this determination of translated emergency notifications and prescript templates, the 

following apply: 

• Do not translate names of agencies, programs, or proper names 

• Do not translate locations, streets, cities, counties, etc. 

• Do not translate signage, or acronyms 

• Do not translate names of cooling/warming centers, evacuation shelters, distribution or 

dispensary locations, or names 

• Do not translate web addresses, email addresses, or hyperlinks 

• Avoid slang, jargon, or metaphors 

Applying concepts found in this Language Style Guidelines will help to enable all 

Californians to have lifesaving information in a language or format that is accessible and 

understandable to them. 

 

ขอสนบัสนุนใหบ้รรดำเขตอ ำนำจสรำ้งหอ้งสมดุขอ้ควำมพรอ้มขอ้ควำมตวัอยำ่งทีไ่ดร้บักำรแปลเป็นภำษำทีใ่ชก้นัมำกทีสุ่ดในชุมชนที่
ตนใหบ้รกิำร  ขอ้ควำมทีว่ำงแผนไวล้ว่งหน้ำชว่ยใหป้ระหยดัเวลำไดใ้นช่วงเกดิภยัพบิตั ิ
อกีทัง้รบัประกนัวำ่มคี ำแปลทีถู่กตอ้งส ำหรบัขอ้ควำมทีม่คีวำมส ำคญัมำกต่อชุมชน 

ส ำหรบักำรพจิำรณำก ำหนดค ำแปลกำรแจง้เตอืนเหตุฉุกเฉินและเทมเพลตทีก่ ำหนดขอ้ควำมไวล้ว่งหน้ำ จะตอ้งใชก้ฎเกณฑด์งัต่อไปนี้ 

• หำ้มแปลชือ่หน่วยงำน โครงกำร หรอืชือ่เฉพำะ 
• หำ้มแปลชือ่สถำนที ่ถนน เมอืง เคำน์ตี ้เป็นตน้ 
• หำ้มแปลป้ำยหรอือกัษรยอ่ 
• หำ้มแปลชือ่ศนูยห์ลบรอ้น/ศนูยใ์หค้วำมอบอุ่น ทีพ่กัพงิในกำรอพยพ สถำนทีแ่จกจำ่ยหรอืสถำนทีจ่ำ่ยยำ                          

หรอืชือ่ต่ำง ๆ  
• หำ้มแปลทีอ่ยูเ่วบ็ ทีอ่ยูอ่เีมล หรอืไฮเปอรล์งิก ์
• หลกัเลีย่งค ำแสลง ศพัทเ์ฉพำะ หรอืค ำอุปมำ 
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กำรใชแ้นวคดิทีพ่บในคูม่อืค ำแนะน ำรปูแบบในกำรใชภ้ำษำฉบบันี้จะชว่ยใหช้ำวแคลฟิอรเ์นียทุกคนมขีอ้มลูกำรชว่ยใหร้อดชวีติ
เป็นภำษำหรอืในรปูแบบทีต่นสำมำรถเขำ้ถงึและสำมำรถเขำ้ใจได ้

 

 

 

 

Glossary of Standards Emergency Notification Terms and 

Abbreviations (English)  
 

อภิธำนศพัทม์ำตรฐำนในกำรแจ้งเตือนเหตฉุุกเฉิน                                                              
และค ำย่อ (ภำษำองักฤษ)  

 

Access and Functional Needs (AFN): As defined in Government Code section 8593.3, 

access and functional needs refers to individuals who have developmental, intellectual, or 

physical disabilities; chronic conditions or injuries; limited English proficiency or non-English 

speaking; Or, individuals who are older adults, children, or pregnant; living in institutional 

settings; low- income, homeless, and/or transportation disadvantaged; or from diverse 

cultures. 

กำรเข้ำถึงและควำมต้องกำรทำงกำยภำพ (AFN): ตำมทีก่ ำหนดไวใ้น Government Code section 8593.3 กำรเขำ้ถงึและ   
ควำมตอ้งกำรทำงกำยภำพหมำยถงึบุคคลทีม่คีวำมทุพพลภำพดำ้นพฒันำกำร สตปัิญญำ หรอืทำงกำยภำพ อำท ิภำวะเรือ้รงั    
หรอืกำรบำดเจบ็ ควำมสำมำรถอยำ่งจ ำกดัในกำรใชภ้ำษำองักฤษ หรอืไมส่ำมำรถพดูภำษำองักฤษได ้หรอืบุคคลทีเ่ป็นผูส้งูอำยุ เดก็ 
หรอืตัง้ครรภ ์อำศยัอยูใ่นสถำนทีท่ีเ่ป็นสถำบนั รำยไดต้ ่ำ คนไรบ้ำ้น และ/หรอืดอ้ยโอกำสดำ้นกำรคมนำคม 
หรอืมำจำกวฒันธรรมทีห่ลำกหลำย 

Advisory: Highlights special conditions that are less serious than a warning, shelter in place, 

or evacuation. They are for events that may cause significant inconvenience, and if caution 

is not exercised, it could lead to situations that may threaten life and/or property. 

ค ำแนะน ำ: เน้นถงึภำวะพเิศษทีไ่มร่ำ้ยแรงเทำ่กบักำรเตอืน กำรหลบเขำ้ทีป่ลอดภยั หรอืกำรอพยพ  
ค ำแนะน ำเหลำ่น้ีมไีวส้ ำหรบัเหตุกำรณ์ทีอ่ำจก่อใหเ้กดิควำมไมส่ะดวกอยำ่งมำก 
และหำกไมใ่ชค้วำมระมดัระวงัอำจน ำไปสูส่ถำนกำรณ์ทีอ่ำจเป็นอนัตรำยต่อชวีติและ/หรอืทรพัยส์นิ 
 
Agency Representative: A person assigned by a primary, assisting, or cooperating federal, 
state, territorial, tribal, or local government agency or private entity that has been 
delegated authority to make decisions affecting that agencies or organization’s 
participation in incident management activities following appropriate consultation with the 
leadership of that agency. 

ตวัแทนหน่วยงำน: บุคคลทีไ่ดร้บัมอบหมำยจำกหน่วยงำนหลกัทีใ่หค้วำมชว่ยเหลอืหรอืควำมรว่มมอืของรฐับำลกลำง รฐั 
ดนิแดนในอำณำเขต ชนเผำ่ หรอืรฐับำลทอ้งถิน่ 
หรอืหน่วยงำนทีไ่ดร้บัมอบหมำยอ ำนำจใหท้ ำกำรตดัสนิใจทีส่ง่ผลกระทบต่อกำรมสีว่นรว่มของหน่วยงำนนัน้ในกจิกรรมจดักำรเหตุกำ
รณ์ตำมกำรปรกึษำหำรอืทีเ่หมำะสมโดยผูน้ ำของหน่วยงำนนัน้ 
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Agency: A division of government with a specific function offering a particular kind of 
assistance. In the Incident Command System (ICS), agencies are defined either as 
jurisdictional (having statutory responsibility for incident management) or as assisting or 
cooperating (providing resources or other assistance). 

หน่วยงำน: สว่นงำนของรฐับำลทีม่หีน้ำทีเ่สนอใหค้วำมชว่ยเหลอืเฉพำะดำ้น  ในระบบบญัชำกำรเหตุกำรณ์ (Incident Command 
System, ICS) หน่วยต่ำง ๆ จะไดร้บักำรก ำหนดใหเ้ป็นเขตอ ำนำจ (มหีน้ำทีร่บัผดิชอบตำมกฎหมำยในกำรจดักำรเหตุกำรณ์) 
หรอืใหค้วำมชว่ยเหลอืหรอืควำมรว่มมอื (จดัหำใหซ้ึง่ทรพัยำกรหรอืควำมชว่ยเหลอือืน่ ๆ) 
Alert: A communication intended to attract attention and warn of a danger or threat. 

 
กำรแจ้งเตือน: กำรสือ่สำรทีม่จีุดประสงคเ์พือ่ดงึดดูควำมสนใจ และเตอืนถงึอนัตรำยหรอืภยัคุกคำม 

 
Alerting Authority: Public officials that are granted the authority to alert the public of 

emergency situations through Federal, State, and local laws. These are designated in a 

local Federal Communication Commission (FCC) Emergency Alert System (EAS) plan, and 

within a signed Federal Emergency Management Agency (FEMA) Memorandum of 

Understanding (MOU). 

 
เจ้ำหน้ำท่ีผูมี้อ ำนำจแจ้งเตือน: 
เจำ้หน้ำทีข่องรฐัทีไ่ดร้บัมอบอ ำนำจใหแ้จง้เตอืนประชำชนเกีย่วกบัสถำนกำรณ์ฉุกเฉินผำ่นกฎหมำยของรฐับำลกลำง 
กฎหมำยของรฐั และกฎหมำยทอ้งถิน่  เจำ้หน้ำทีเ่หลำ่น้ีไดร้บักำรก ำหนดไวใ้นแผน Federal Communication Commission 
(FCC) Emergency Alert System (EAS) ระดบัทอ้งถิน่ และภำยใตบ้นัทกึควำมเขำ้ใจ Federal Emergency Management Agency 
(FEMA) Memorandum of Understanding (MOU) ทีล่งนำมแลว้ 

Alerting Originator: Alerting Originators are designated individuals who have been 
designated the authority and have the training to draft and distribute the alert and 
warning message through the approved notification systems. 

ผูริ้เร่ิมกำรแจ้งเตือน: 
ผูร้เิริม่กำรแจง้เตอืนคอืบุคคลทีไ่ดร้บัมอบหมำยใหเ้ป็นผูม้อี ำนำจและไดร้บักำรฝึกอบรมในกำรรำ่งและแจกจำ่ยขอ้ควำม
แจง้เตอืนและค ำเตอืนผำ่นระบบกำรแจง้เตอืนทีไ่ดร้บัอนุมตั ิ

 
Alert Origination Tool: Alert origination tools are software products used by emergency 
managers, public safety officials, and other alerting authorities to create and send 
critical lifesaving messages to the public or to other emergency management officials 
for collaboration. 

 
เครื่องมือสร้ำงกำรแจ้งเตือน: เครือ่งมอืสรำ้งกำรแจง้เตอืนเป็นผลติภณัฑซ์อฟตแ์วรท์ีใ่ชง้ำนโดยผูจ้ดักำรเหตุฉุกเฉิน 
เจำ้หน้ำทีค่วำมปลอดภยัสำธำรณะ และเจำ้หน้ำทีอ่ื่น ๆ ผูม้อี ำนำจแจง้เตอืน 
เพือ่สรำ้งและสง่ขอ้ควำมทีส่ ำคญัมำกในกำรชว่ยชวีติไปยงัประชำชนหรอืไปยงัเจำ้หน้ำทีอ่ื่น ๆ 
ทีจ่ดักำรเหตุฉุกเฉินเพือ่ท ำงำนรว่มกนั 
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AMBER Alert: The AMBER Alert Program is a voluntary partnership between law- 
enforcement agencies, broadcasters, transportation agencies, and the wireless industry, 
to activate an urgent bulletin in the most serious child-abduction cases. AMBER alerts are 
one of the three categories of Wireless Emergency Alerts (WEA). 

 
กำรแจ้งเตือน AMBER: โปรแกรมกำรแจ้งเตือน AMBER เป็นควำมรว่มมอืโดยสมคัรใจระหวำ่งหน่วยงำนบงัคบัใชก้ฎหมำย 
สถำนีวทิยหุรอืโทรทศัน์ หน่วยงำนขนสง่ และอุตสำหกรรมไรส้ำย เพือ่เปิดใชก้ระดำนขำ่วด่วนในคดลีกัพำตวัเดก็ทีร่ำ้ยแรงทีสุ่ด  
กำรแจง้เตอืน AMBER เป็นหนึ่งในสำมประเภทของกำรแจง้เตอืนเหตุฉุกเฉินแบบไรส้ำย (Wireless Emergency Alerts, WEA) 
 

 

American Red Cross: The American Red Cross, a humanitarian organization led 
by volunteers and guided by its Congressional Charter and the Fundamental 
Principles of the International Red Cross Movement, will provide relief to victims of 
disaster and help people prevent, prepare for, and respond to emergencies. 

 

สภำกำชำดอเมริกนั: 
สภำกำชำดอเมรกินัเป็นองคก์รดำ้นมนุษยธรรมทีน่ ำโดยอำสำสมคัรและไดร้บัแนวปฏบิตัจิำกกฎบตัรของรฐัสภำ 
(Congressional Charter) และหลกักำรพืน้ฐำนของกำรด ำเนินงำนกำชำดระหวำ่งประเทศ (Fundamental Principles of the 
International Red Cross Movement) ซึง่จะใหก้ำรบรรเทำทุกขแ์ก่ผูป้ระสบภยัพบิตั ิและชว่ยเหลอืประชำชนในกำรป้องกนั 
เตรยีมควำมพรอ้มส ำหรบั และตอบสนองต่อเหตุฉุกเฉิน 
 

Authority: The power or right to give orders and/or to make decisions. Authority may be 

delegated from one entity to another. 

 

อ ำนำจหน้ำท่ี: อ ำนำจหรอืสทิธใินกำรออกค ำสัง่ และ/หรอืกำรตดัสนิใจ  
อำจมกีำรมอบหมำยอ ำนำจหน้ำทีจ่ำกหน่วยงำนหนึ่งไปยงัอกีหน่วยงำนหน่ึง 

 
Civil Danger Warning (CDW): A warning of an event that presents a danger to a 
significant civilian population. The CDW, which usually warns of a specific hazard and 

gives specific protective action, has a higher priority than the Local Area Emergency 
(LAE) (e.g. contaminated water supply, terrorist attack). Public protective actions could 
include evacuation, shelter in place, or other actions (such as boiling contaminated 
water or seeking medical treatment). 

 
กำรเตือนเหตกุำรณ์ท่ีเป็นอนัตรำยแก่ประชำชน (CDW): 
กำรเตอืนใหรู้ถ้งึเหตุกำรณ์ทีเ่ป็นอนัตรำยต่อประชำกรทีเ่ป็นพลเรอืนจ ำนวนมำก  กำรเตอืน CDW 
ซึง่มกัจะเตอืนอนัตรำยเฉพำะและใหก้ำรด ำเนินกำรป้องกนัเฉพำะซึง่มลี ำดบัควำมส ำคญัสงูกวำ่เหตุฉุกเฉินในพืน้ที ่(Local Area 
Emergency, LAE) (เชน่ น ้ำประปำปนเป้ือน กำรโจมตขีองผูก้่อกำรรำ้ย)  กำรด ำเนินกำรป้องกนัสำธำรณะอำจรวมถงึกำรอพยพ 
กำรเขำ้หลบในทีป่ลอดภยั หรอืกำรด ำเนินกำรอื่น ๆ (เชน่ กำรตม้น ้ำทีป่นเป้ือน หรอืกำรเขำ้รบักำรรกัษำพยำบำล) 



8 | P a g e  

 
Civil Emergency Message (CEM): An emergency message regarding an in-progress or 

imminent significant threat(s) to public safety and/or property. The CEM is a higher priority 

message than the Local Area Emergency (LAE), but the hazard is less specific than the 

Civil Danger Warning (CDW). 

 
ข้อควำมแจ้งเตือนเหตฉุุกเฉินแก่ประชำชน (CEM): 
ขอ้ควำมฉุกเฉินเกีย่วกบัภยัคุกคำมทีม่นียัส ำคญัต่อควำมปลอดภยัของประชำชน 
และ/หรอืทรพัยส์นิทีก่ ำลงัด ำเนินอยูห่รอืใกลจ้ะเกดิขึน้  CEM เป็นขอ้ควำมทีม่ลี ำดบัควำมส ำคญัสงูกวำ่ Local Area Emergency 
(LAE) แต่มคีวำมเฉพำะเจำะจงในแงค่วำมอนัตรำยน้อยกวำ่ Civil Danger Warning (CDW) 

 

 

Common Terminology: Normally used words and phrases—avoiding the use of different 

words/phrases for same concepts—to ensure consistency and to allow diverse incident 

management and support organizations to work together across a wide variety of incident 

management functions and hazard scenarios. 

ค ำศพัทท์ัว่ไป: ค ำและวลทีีใ่ชต้ำมปกต ิพงึหลกีเลีย่งกำรใชค้ ำ/วลทีีแ่ตกต่ำงกนัส ำหรบัแนวคดิเดยีวกนั 
เพือ่ใหม้ัน่ใจวำ่มคีวำมสอดคลอ้งและเพือ่ชว่ยใหก้ำรจดักำรเหตุกำรณ์ทีห่ลำกหลำย 
และบรรดำองคก์รทีส่นบัสนุนสำมำรถท ำงำนรว่มกนัไดท้ัว่ทัง้หน้ำทีก่ำรจดักำรและสถำนกำรณ์อนัตรำยทีห่ลำกหลำย 

Communications/Dispatch Center: Agency or interagency dispatch centers, 911 call centers, 
emergency control or command dispatch centers, or any naming convention given to the 
facility and staff that handles emergency calls from the public and communication with 
emergency management/response personnel. 

 
ศนูยก์ำรส่ือสำร/ศนูยจ์ดัส่งควำมช่วยเหลือ: ศนูยจ์ดัสง่ควำมช่วยเหลอืของหน่วยงำนหรอืระหวำ่งหน่วยงำน ศนูยป์ระสำนงำน 
บรกิำรทำงโทรศพัท ์911 ศนูยค์วบคุมฉุกเฉิน หรอืศนูยบ์ญัชำกำรจดัสง่ควำมชว่ยเหลอื หรอืกำรตัง้ชือ่ใด ๆ 
ใหแ้ก่สถำนทีแ่ละพนกังำนทีป่ฏบิตัหิน้ำทีร่บัโทรศพัทแ์จง้เหตุฉุกเฉินจำกประชำชน 
และกำรสือ่สำรกบัเจำ้หน้ำทีจ่ดักำร/ตอบสนองเหตุฉุกเฉิน 

 
Complex Fire: Two or more individual incidents located in the same general area which are 

assigned to a single incident commander or unified command. 

 

ไฟไหม้ซบัซ้อน: 
เหตุกำรณ์ตัง้แต่สองเหตุกำรณ์ขึน้ไปทีอ่ยูใ่นพืน้ทีท่ ัว่ไปเดยีวกนัซึง่มอบหมำยใหแ้ก่ผูบ้ญัชำกำรเหตุกำรณ์คนเดยีวหรอืกำรบญัชำก
ำรเหตุกำรณ์แบบรวมศนูย ์
 

Cooling Center(s): Facilities that are made available by public, private, and volunteer 

organizations as a heat relief station. There is no agreement that these facilities will be 
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exempt from power outages. 

ศนูยห์ลบร้อน: สถำนทีท่ีอ่งคก์รภำครฐั เอกชน และอำสำสมคัรจดัหำใหเ้พือ่เป็นสถำนีบรรเทำควำมรอ้น  
ไมม่ขีอ้ตกลงวำ่สถำนทีเ่หลำ่น้ีจะไดร้บักำรยกเวน้จำกกำรดบักระแสไฟฟ้ำ  
 

Disaster: The occurrence or imminent threat of widespread or severe damage, injury, or loss 

of life or property, or significant adverse impact on the environment, resulting from any 

natural or technological hazards, or a terrorist act, including but not limited to fire, flood, 

earthquake, wind, storm, hazardous substance incident, water contamination requiring 

emergency action to avert danger or damage, epidemic, air contamination, blight, 

drought, infestation, explosion, civil disturbance, or hostile military or paramilitary action. 

 
ภยัพิบติั: เหตุกำรณ์หรอืภยัคุกคำมทีใ่กลจ้ะเกดิขึน้ทีเ่ป็นควำมเสยีหำยรุนแรง กำรบำดเจบ็ หรอืกำรสญูเสยีชวีติหรอืทรพัยส์นิ     
ในวงกวำ้ง หรอืผลกระทบเชงิลบอยำ่งมนียัส ำคญัต่อสิง่แวดลอ้มอนัเป็นผลมำจำกอนัตรำยทำงธรรมชำตหิรอืทำงเทคโนโลย ี    
หรอืกำรกระท ำของผูก้่อกำรรำ้ย รวมถงึแต่ไมจ่ ำกดัเพยีงอคัคภียั อุทกภยั แผน่ดนิไหว ลม พำย ุเหตุกำรณ์เนื่องจำกสำรอนัตรำย    
กำรปนเป้ือนทำงน ้ำทีต่อ้งด ำเนินกำรฉุกเฉินเพือ่หลกีเลีย่งอนัตรำยหรอืควำมเสยีหำย โรคระบำด กำรปนเป้ือนในอำกำศ         
โรคใบไหม ้ภยัแลง้ กำรบุกรบกวน [ของแมลง หนู มด เป็นตน้] กำรระเบดิ กำรก่อควำมไมส่งบ 
หรอืปฏบิตักิำรทำงทหำรหรอืกึง่ทหำรทีเ่ป็นปรปักษ์ 
Emergency: A suddenly occurring and often unforeseen situation which is determined by 
the Governor to require state response or mitigation actions to immediately supplement 
local government in protecting lives and property, to provide for public health and safety, 
or to avert or lessen the threat of a disaster. Local government's adaptation of this definition 
connotes an event that threatens or actually does inflict damage to people or property, 
exceeds the daily routine type of response, and still can be dealt with using local internal 
and mutual aid resources. 

 

เหตฉุุกเฉิน: สถำนกำรณ์ทีเ่กดิขึน้อยำ่งกระทนัหนัและมกัไมค่ำดฝัน 
ซึง่ผูว้ำ่กำรรฐัเป็นผูก้ ำหนดวำ่ตอ้งกำรใหร้ฐัตอบสนองหรอืด ำเนินกำรบรรเทำผลกระทบเพือ่เสรมิควำมชว่ยเหลอืใหแ้ก่รฐับำลทอ้งถิ่
นในกำรปกป้องชวีติและทรพัยส์นิในทนัท ีเพือ่จดัหำใหซ้ึง่สุขภำพและควำมปลอดภยัของประชำชน 
หรอืเพือ่หลกีเลีย่งหรอืลดภยัคุกคำมจำกภยัพบิตั ิ 
กำรปรบัใชค้ ำจ ำกดัควำมนี้ของรฐับำลทอ้งถิน่หมำยถงึเหตุกำรณ์ทีคุ่กคำมหรอืก่อใหเ้กดิควำมเสยีหำยต่อผูค้นหรอืทรพัยส์นิอยำ่งแ
ทจ้รงินัน้เกนิกวำ่จะสำมำรถตอบสนองไดต้ำมปกตใินวนัธรรมดำ 
และยงัคงสำมำรถจดักำรไดโ้ดยใชท้รพัยำกรภำยในและในกำรชว่ยเหลอืซึง่กนัและกนัของทอ้งถิน่ 
 

Emergency Assistance: Assistance which may be made available under an emergency 

declaration. In general, Federal support to State and local efforts to save lives, protect 

property and public health and safety, and lessen or avert the threat of a catastrophe. 

 

ควำมช่วยเหลือเหตฉุุกเฉิน: ควำมช่วยเหลอืซึง่อำจมใีหภ้ำยใตก้ำรประกำศสถำนกำรณ์ฉุกเฉิน  
โดยทัว่ไปเป็นกำรสนบัสนุนของรฐับำลกลำงต่อควำมพยำยำมของรฐัและรฐับำลทอ้งถิน่เพือ่ชว่ยชวีติ ปกป้องทรพัยส์นิ 
ตลอดจนสุขภำพและควำมปลอดภยัของประชำชน และลดหรอืหลกีเลีย่งภยัคุกคำมจำกภยัพบิตัทิีรุ่นแรงมำก 
 

Emergency Operations Center (EOC): The physical location at which the coordination of 
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information and resources to support incident management (on-scene operations) activities 

normally takes place. An EOC may be a temporary facility or may be located in a more 

central or permanently established facility, perhaps at a higher level of organization within a 

jurisdiction. EOCs may be organized by major functional disciplines (e.g., fire, law 

enforcement, medical services), by jurisdiction (e.g., Federal, State, regional, tribal, city, 

county), or some combination thereof. 

 
ศนูยป์ฏิบติักำรฉุกเฉิน (EOC): 
สถำนทีท่ำงกำยภำพทีป่กตจิะมกีำรประสำนงำนขอ้มลูและทรพัยำกรเพือ่สนบัสนุนกจิกรรมกำรจดักำรเหตุกำรณ์ (ปฏบิตักิำร ณ 
จุดเกดิเหตุ)  ศนูย ์EOC อำจเป็นสถำนทีช่ ัว่ครำวหรอือำจตัง้อยูใ่นสถำนทีส่ว่นกลำงหรอืทีจ่ดัตัง้ขึน้ถำวร 
อำจเป็นองคก์รระดบัทีส่งูกวำ่ภำยในเขตอ ำนำจ  ศนูย ์EOC อำจจดัรปูแบบตำมหน้ำทีใ่นวชิำชพีหลกั (เชน่ หน่วยงำนดบัเพลงิ 
หน่วยงำนบงัคบัใชก้ฎหมำย บรกิำรทำงกำรแพทย)์ ตำมเขตอ ำนำจ (เชน่ รฐับำลกลำง รฐั หน่วยงำนภมูภิำค ชนเผำ่ เมอืง เทศบำล 
เทศมณฑล) หรอืจดัตำมรปูแบบผสมบำงสว่น 
 

 

 

 

 

 

Exercise: An exercise is an instrument to train for, assess, practice, and improve 

performance in prevention, protection, mitigation, response, and recovery capabilities in a 

risk-free environment. Exercises can be used for testing and validating policies, plans , 

procedures, training, equipment, and interagency agreements; clarifying and training 

personnel in roles and responsibilities; improving interagency coordination and 

communications; improving individual performance; identifying gaps in resources; and 

identifying opportunities for improvement. 

 

กำรฝึกซ้อม: กำรฝึกซอ้มเป็นเครือ่งมอืในกำรฝึกอบรม ประเมนิ ฝึกฝน และปรบัปรุงประสทิธภิำพในกำรป้องกนั กำรปกป้อง 
กำรลดผลกระทบ กำรตอบสนอง และควำมสำมำรถในกำรฟ้ืนฟูในสภำพแวดลอ้มทีป่รำศจำกควำมเสีย่ง  
กำรฝึกซอ้มสำมำรถน ำมำใชส้ ำหรบักำรทดสอบและกำรตรวจสอบควำมถูกตอ้งของนโยบำย แผนงำน ขัน้ตอน กำรฝึกอบรม 
อุปกรณ์ และขอ้ตกลงระหวำ่งหน่วยงำน เพือ่กำรชีแ้จงและกำรฝึกอบรมบคุลำกรใหเ้ขำ้ใจตำมบทบำทและควำมรบัผดิชอบ 
เพือ่กำรปรบัปรุงกำรประสำนงำนและกำรสือ่สำรระหวำ่งหน่วยงำน เพือ่กำรปรบัปรุงประสทิธภิำพของแต่ละบุคคล 
เพือ่ระบุควำมแตกต่ำงของทรพัยำกรต่ำง ๆ และเพือ่ระบโุอกำสในกำรปรบัปรุงใหด้ขีึน้ 
 

Evacuation – The action of evacuating a person or a place. 

 
กำรอพยพ – กำรด ำเนินกำรอพยพบุคคลหรอืสถำนที ่
 

 Freeze: A freeze is when the surface air temperature is expected to be 32°F or below over a   
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 widespread area for a climatologically significant period of time. 

 
 อำกำศเยน็จดัจนเป็นน ้ำแขง็: อำกำศเยน็จดัจนเป็นน ้ำแขง็เกดิขึน้เมือ่มกีำรคำดวำ่อุณหภมูขิองอำกำศพืน้ผวิจะอยูท่ี ่32°F 
หรอืต ่ำกวำ่เป็นบรเิวณกวำ้งเป็นระยะเวลำทีม่นียัส ำคญัทำงภมูอิำกำศวทิยำ 
 
First Responders: Refers to individuals who in the early stages of an incident are responsible 

for the protection and preservation of life, property, evidence, and the environment, 

including emergency response providers as defined in Section 2 of the Homeland Security 

Act of 2002 (6 U.S.C. 101). It includes emergency management, public health, clinical care, 

public works, and other skilled support personnel (e.g., equipment operators) who provide 

immediate support services during prevention, response, and recovery operations. 

 

ชดุปฏิบติักำรฉุกเฉินเบือ้งต้น: หมำยถงึบุคคลทีอ่ยูใ่นชว่งแรกของเหตุกำรณ์ทีม่หีน้ำทีร่บัผดิชอบในกำรปกป้องรกัษำชวีติ 
ทรพัยส์นิ หลกัฐำน และสิง่แวดลอ้ม รวมถงึผูใ้หบ้รกิำรเผชญิเหตุฉุกเฉินตำมทีก่ ำหนดไวใ้นมำตรำ 2 
แหง่กฎหมำยวำ่ดว้ยควำมมัน่คงแหง่มำตุภมู ิปี 2002 (6 U.S.C. 101) (Section 2 Homeland Security Act of 2002 (6 U.S.C. 
101)) ซึง่รวมถงึกำรจดักำรเหตุฉุกเฉิน สำธำรณสขุ กำรดแูลทำงคลนีิก งำนสำธำรณะ และบุคลำกรสนบัสนุนทีม่ทีกัษะอื่น ๆ (เชน่ 
ผูค้วบคุมอุปกรณ์) ซึง่ใหบ้รกิำรสนับสนุนทนัทรีะหวำ่งกำรด ำเนินกำรป้องกนั ตอบสนอง และฟ้ืนฟู 
 

 

 

 

Flood: An overflowing of a large amount of water beyond its normal confines, especially over 

what is normally dry land. 

  

อทุกภยั: ปรมิำณน ้ำทีม่ำกลน้เกนิขอบเขตทีจ่ะสำมำรถเกบ็กกัไดต้ำมปกต ิโดยเฉพำะอยำ่งยิง่ในบรเิวณทีต่ำมปกตเิป็นพืน้ทีแ่หง้ 
 

Hazard: Something that is potentially dangerous or harmful, often the root cause of an 

unwanted outcome. 

 
อนัตรำย: สิง่ทีอ่ำจเป็นอนัตรำยหรอืใหโ้ทษซึง่มกัเป็นสำเหตุของผลลพัธท์ีไ่มพ่งึประสงค์ 

 
Hazard Probability: The estimated likelihood that a hazard will occur in a particular area. 

 

ควำมน่ำจะเป็นในกำรเกิดอนัตรำย: ควำมน่ำจะเป็นโดยประมำณทีจ่ะเกดิอนัตรำยขึน้ในพืน้ทีใ่ดพืน้ทีห่นึ่ง 
 

Hazard Risk: A quantitative product of the probability of a hazard occurring and the 

projected consequence of the impact. 

 

ควำมเส่ียงจำกอนัตรำย: 
ผลคณูเชงิปรมิำณของควำมน่ำจะเป็นของอนัตรำยทีจ่ะเกดิขึน้และผลทีต่ำมมำผลของกระทบทีค่ำดกำรณ์ไว ้
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Hurricane: A storm with a violent wind; a wind of force 12 on the Beaufort scale (equal to 
or exceeding 64 knots or 74 miles per hour) 

 
พำยเุฮอรริ์เคน: พำยทุีม่ลีมรุนแรง โดยทีแ่รงลมอยูท่ีร่ะดบั 12 ของหน่วยวดัควำมเรว็ลมโบฟอรต์ (Beaufort scale) 
(เทำ่กบัหรอืมำกกวำ่ 64 นอต หรอื 74 ไมลต์่อชัว่โมง) 
  
Imminent Threat Alert: “Imminent Threat” is one of the three categories of Wireless 
Emergency Alerts. Imminent Threat alerts must meet specific criteria for urgency, severity 
and certainty. 

 

กำรแจ้งเตือนภยัคกุคำมท่ีใกล้จะเกิดขึน้: “ภยัคุกคำมทีใ่กลจ้ะเกดิขึน้” 
เป็นหนึ่งในสำมประเภทของกำรแจง้เตอืนเหตุฉุกเฉินแบบไรส้ำย (WEA)  
กำรแจง้เตอืนภยัคุกคำมทีใ่กลจ้ะเกดิขึน้ตอ้งเป็นไปตำมเกณฑเ์ฉพำะส ำหรบัควำมเรง่ดว่น ควำมรำ้ยแรง และควำมแน่นอน   
 
Incident Command System (ICS): A standardized on-scene emergency management 
construct specifically designed to provide for the adoption of an integrated 
organizational structure that reflects the complexity and demands of single or multiple 
incidents, without being hindered by jurisdictional boundaries. ICS is the combination of 
facilities, equipment, personnel, procedures, and communications operating within a 
common organizational structure, designed to aid in the management of resources during 
incidents. It is used for all kinds of emergencies and is applicable to small as well as large 
and complex incidents. ICS is used by various jurisdictions and functional agencies, both 
public and private, to organize field-level incident management operations. 

 

ระบบบญัชำกำรเหตกุำรณ์ (ICS): โครงสรำ้งกำรจดักำรเหตุฉุกเฉิน ณ ทีเ่กดิเหตุทีเ่ป็นมำตรฐำน 
ไดร้บักำรออกแบบมำเป็นพเิศษเพือ่รองรบักำรน ำโครงสรำ้งขององคก์รแบบบรูณำกำรมำใช ้
ซึง่สะทอ้นถงึควำมซบัซอ้นและควำมจ ำเป็นของเหตุกำรณ์เดยีวหรอืหลำยเหตุกำรณ์ซึง่จะไมถู่กขดัขวำงโดยขอบเขตของเขตอ ำน
ำจต่ำง ๆ  ระบบ ICS คอืกำรผสมผสำนกนัของสถำนที ่อุปกรณ์ บุคลำกร ขัน้ตอน 
และกำรสือ่สำรทีด่ ำเนินงำนภำยในโครงสรำ้งองคก์รรว่มกนั 
ซึง่ออกแบบมำเพือ่ชว่ยในกำรจดักำรทรพัยำกรในระหวำ่งเกดิเหตุกำรณ์  
ระบบบญัชำกำรเหตุกำรณ์ใชส้ ำหรบัเหตุฉุกเฉินทุกประเภท และสำมำรถปรบัใชไ้ดก้บัเหตุกำรณ์ทัง้เลก็และใหญ่ 
ตลอดจนเหตุกำรณ์ซบัซอ้น  ระบบ ICS ถูกน ำมำใชง้ำนโดยเขตอ ำนำจและหน่วยงำนต่ำง ๆ 
ทัง้ภำครฐัและเอกชนเพือ่จดัระเบยีบกำรด ำเนินกำรจดักำรเหตุกำรณ์ระดบัภำคสนำม 

 
Integrated Public Alert and Warning System (IPAWS): In the event of a national emergency, 
the President will be able to use IPAWS to send a message to the American people quickly 
and simultaneously through multiple communications pathways. IPAWS is available to 
United States Federal, State, local, territorial and tribal government officials as a way to alert 
the public via the Emergency Alert System, Wireless Emergency Alerts (WEA), NOAA 
Weather Radio and other National Weather Service dissemination channels, the internet, 
existing unique warning systems, and emerging distribution technologies. 

 
ระบบแจ้งเตือนและกำรเตือนภยัแก่ประชำชนแบบบรูณำกำร (IPAWS): ในกรณีเกดิเหตุฉุกเฉินระดบัชำต ิ
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ประธำนำธบิดจีะสำมำรถใช ้IPAWS 
เพือ่สง่ขอ้ควำมถงึชำวอเมรกินัอยำ่งรวดเรว็และพรอ้มเพรยีงกนัผำ่นเสน้ทำงกำรสือ่สำรทีห่ลำกหลำย  IPAWS 
มใีหบ้รกิำรส ำหรบัเจำ้หน้ำทีข่องรฐับำลกลำง รฐั รฐับำลทอ้งถิน่ ดนิแดนในอำณำเขต และชนเผำ่ของสหรฐัอเมรกิำ 
เพือ่ใชแ้จง้เตอืนประชำชนผำ่น Emergency Alert System, Wireless Emergency Alerts (WEA), NOAA Weather Radio 
และชอ่งทำงกำรกระจำยขอ้มลูขำ่วสำร National Weather Service อื่น ๆ อนิเทอรเ์น็ต ระบบเตอืนภยัเฉพำะทีม่อียู ่
และเทคโนโลยกีำรกระจำยขำ่วอุบตัใิหม ่

 

Jurisdiction: A range or sphere of authority. Public agencies have jurisdiction at an 
incident related to their legal responsibilities and authority for incident mitigation. 

Jurisdictional authority at an incident can be political or geographical (e.g., city, county, 
state or federal boundary lines) or functional (e.g., police department, health 
department). 

 

เขตอ ำนำจ: ขอบเขต หรอืขอบเขตของอ ำนำจ  
หน่วยงำนของรฐัมเีขตอ ำนำจในเหตุกำรณ์ทีเ่กีย่วขอ้งกบัควำมรบัผดิชอบทำงกฎหมำยและอ ำนำจในกำรลดผลกระทบของเหตุกำ
รณ์  หน่วยงำนทีม่เีขตอ ำนำจ ณ ทีเ่กดิเหตุอำจเป็นไปไดท้ัง้เขตอ ำนำจทำงกำรเมอืงหรอืทำงภูมศิำสตร ์(เชน่ แนวเขตของเมอืง 
เทศมณฑล รฐั หรอืของรฐับำลกลำง) หรอืตำมหน้ำที ่(เชน่ ส ำนกังำนต ำรวจ  แผนกสำธำรณสุข) 
 

Jurisdictional Agency: The agency having jurisdiction and responsibility for a specific 

geographical area, or a mandated function. 

 

หน่วยงำนท่ีมีเขตอ ำนำจ: หน่วยงำนทีม่เีขตอ ำนำจและควำมรบัผดิชอบเฉพำะในพืน้ทีท่ำงภูมศิำสตร ์หรอืหน้ำทีต่ำมกฎหมำย 
 
 
Law Enforcement Warning (LEW): A warning of a bomb explosion, riot, or other criminal 
event (e.g. a jailbreak). An authorized law enforcement agency may blockade roads, 
waterways, or facilities, evacuate or deny access to affected areas, and arrest violators 
or suspicious persons. 

 
กำรเตือนของหน่วยงำนบงัคบัใช้กฎหมำย (LEW): กำรเตอืนเกีย่วกบักำรระเบดิ กำรจลำจล หรอืเหตุอำชญำกรรมอื่น ๆ 
(เชน่ กำรแหกคุก)  หน่วยงำนบงัคบัใชก้ฎหมำยทีไ่ดร้บัอนุญำตอำจปิดถนน ทำงน ้ำ หรอืสถำนที ่
ด ำเนินกำรอพยพหรอืหำ้มเขำ้พืน้ทีท่ีไ่ดร้บัผลกระทบ และจบักุมผูก้ระท ำละเมดิหรอืบุคคลตอ้งสงสยั 

 
Local Area Emergency (LAE): An emergency message that defines an event that, by itself, 
does not pose a significant threat to public safety and/or property. However, the event 
could escalate, contribute to other more serious events, or disrupt critical public safety 
services. Instructions, other than public protective actions, may be provided by authorized 
officials. Examples include a disruption in water, electric or natural gas service, or a 
potential terrorist threat where the public is asked to remain alert. 

 

เหตฉุุกเฉินในพืน้ท่ีท้องถ่ิน (LAE): 
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ขอ้ควำมเหตุฉุกเฉินทีร่ะบุเหตุกำรณ์ทีไ่มก่่อใหเ้กดิภยัคุกคำมอยำ่งมนียัส ำคญัต่อควำมปลอดภยั และ/หรอืทรพัยส์นิของประชำชน  
อยำ่งไรกต็ำมเหตุกำรณ์ดงักลำ่วอำจบำนปลำย น ำไปสูเ่หตุกำรณ์อื่นทีรุ่นแรงเพิม่มำกขึน้ 
หรอืขดัขวำงบรกิำรดำ้นควำมปลอดภยัของประชำชนอยำ่งมนียัส ำคญั  
นอกเหนือจำกกำรด ำเนินกำรป้องกนัใหแ้ก่ประชำชนเจำ้หน้ำทีผู่ม้อี ำนำจอำจจดัหำใหซ้ึง่ค ำแนะน ำ ตวัอยำ่งไดแ้ก่ 
กำรหยดุชะงกัของบรกิำรน ้ำประปำ ไฟฟ้ำ หรอืก๊ำซธรรมชำต ิ
หรอืภยัคุกคำมทีอ่ำจเกดิขึน้จำกผูก้่อกำรรำ้ยซึง่เป็นกำรรอ้งขอใหป้ระชำชนตื่นตวัอยูเ่สมอ 
 
 
Local Government: Public entities responsible for the security and welfare of a designated 
area as established by law. A county, municipality, city, town, township, local public 
authority, special district, intrastate district, council of governments (regardless of whether 
the council of governments is incorporated as a nonprofit corporation under State law), 
regional or interstate government entity, or agency or instrumentality of a local government; 
an Indian tribe or authorized tribal entity, or in Alaska a Native village or Alaska Regional 
Native Corporation; a rural community, unincorporated town or village, or other public 
entity. 

 

รฐับำลท้องถ่ิน: 
หน่วยงำนของรฐัทีม่หีน้ำทีร่บัผดิชอบดำ้นควำมมัน่คงและสวสัดกิำรของพืน้ที่ทีไ่ดร้บัมอบหมำยตำมทีก่ฎหมำยก ำหนด  เทศมณฑล 
เทศบำล นคร เมอืง เขตกำรปกครองทอ้งถิน่ หน่วยงำนของรฐับำลทอ้งถิน่ เขตปกครองพเิศษ เขตปกครองภำยในรฐั สภำรฐับำล 
(ไมว่ำ่สภำรฐับำลนัน้จะรวมตวักนัเป็นองคก์รทีไ่มมุ่ง่ผลก ำไรภำยใตก้ฎหมำยของรฐักต็ำม) 
หน่วยงำนรฐับำลระดบัภมูภิำคหรอืระหวำ่งรฐั หรอืหน่วยงำนหรอืหน่วยงำนยอ่ยของรฐับำลทอ้งถิน่ อำท ิชนเผำ่พืน้เมอืง 
หรอืหน่วยงำนของชนเผำ่พืน้เมอืงทีไ่ดร้บัอนุญำต หรอืหมูบ่ำ้นพืน้เมอืงในอลำสกำ หรอื 
ควำมรว่มมอืระหวำ่งชนเผำ่พืน้เมอืงในภมูภิำคอลำสกำ ชุมชนในชนบท เมอืงหรอืหมูบ่ำ้นทีไ่มข่ึน้ตรงต่อเทศมณฑล 
หรอืหน่วยงำนสำธำรณะอื่น ๆ  
 

 

 

 

 

 

 

Major Disaster: As defined under the Robert T. Stafford Disaster Relief and Emergency 

Assistance Act (42 U.S.C. 5122), a major disaster is any natural catastrophe (including any 

hurricane, tornado, storm, high water, wind-driven water, tidal wave, tsunami, earthquake, 

volcanic eruption, landslide, mudslide, snowstorm, or drought), or, regardless of cause, any 

fire, flood, or explosion, in any part of the United States, which in the determination of the 

President causes damage of sufficient severity and magnitude to warrant major disaster 

assistance under this Act to supplement the efforts and available resources of States, tribes, 

local governments, and disaster relief organizations in alleviating the damage, loss, hardship, 

or suffering caused thereby. 

 
ภยัพิบติัใหญ่: ตำมทีน่ิยำมไวภ้ำยใตก้ฎหมำย Robert T. Stafford Disaster Relief and Emergency Assistance Act (42 U.S.C. 
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5122) ภยัพบิตัใิหญ่หมำยถงึภยัพบิตัทิำงธรรมชำตใิด ๆ ทีรุ่นแรงมำก (รวมถงึพำยเุฮอรร์เิคน พำยทุอรน์ำโด พำยุ น ้ำท่วมสงู 
น ้ำทีล่มพดัพำมำ คลืน่ยกัษ์ คลืน่สนึำม ิแผน่ดนิไหว ภเูขำไฟระเบดิ ดนิถลม่ โคลนถลม่ พำยหุมิะ หรอืภยัแลง้) 
หรอืไมว่ำ่จะดว้ยสำเหตุใด อคัคภียั อุทกภยั หรอืกำรระเบดิ ในสว่นใดสว่นหนึ่งของสหรฐัอเมรกิำ 
ซึง่ประธำนำธบิดพีจิำรณำก ำหนดวำ่ก่อใหเ้กดิควำมเสยีหำยดว้ยควำมรุนแรงและมขีนำดใหญ่เพยีงพอในกำรอนุมตัใิหค้วำมช่วยเหลอื
จำกภยัพบิตัใิหญ่ภำยใตก้ฎหมำยน้ี เพือ่เสรมิควำมพยำยำมและทรพัยำกรทีม่อียูข่องรฐัต่ำง ๆ ชนเผำ่ รฐับำลทอ้งถิน่ 
และองคก์รบรรเทำภยัพบิตัใินกำรบรรเทำควำมเสยีหำย ควำมสญูเสยี ควำมยำกล ำบำก 
หรอืควำมทุกขท์รมำนทีเ่กดิจำกภยัพบิตัดิงักลำ่ว 

 
Major Disaster Declaration (Federal): A declaration by the President of the United States 

based upon criteria and authority described in the Robert T. Stafford Disaster Relief and 

Emergency Assistance Act, as amended. The Presidential declaration of a major disaster is 

warranted when a hazard impact “causes damage of sufficient severity and magnitude to 

warrant Federal disaster assistance to supplement the efforts and available resources of 

States, local governments, and the disaster relief organizations in alleviating the damage, 

loss, hardship, or suffering.” Funding comes from the President's Disaster Relief Fund, which is 

managed by FEMA, and the disaster aid programs of other participating Federal 

departments and agencies. A Presidential major disaster declaration triggers long-term 

Federal recovery programs, some of which are matched by State programs, and designed 

to help disaster victims, businesses, and public entities. 

 

 

กำรประกำศภยัพิบติัครัง้ใหญ่ (รฐับำลกลำง): 
กำรประกำศภยัพบิตัขิองประธำนำธบิดแีหง่สหรฐัอเมรกิำตำมหลกัเกณฑแ์ละอ ำนำจดงัทีอ่ธบิำยไวก้ฎหมำย Robert T. Stafford 
Disaster Relief and Emergency Assistance Act ฉบบัแกไ้ขเพิม่เตมิ   
กำรประกำศของประธำนำธบิดเีกีย่วกบัภยัพบิตัคิรัง้ใหญ่ไดร้บักำรรบัรองวำ่มเีหตุผลอนัสมควรเมือ่ผลกระทบจำกอนัตรำย 
“ก่อใหเ้กดิควำมเสยีหำยทีม่คีวำมรุนแรงและมขีนำดใหญ่เพยีงพอในกำรอนุมตัใิหค้วำมช่วยเหลอืเนื่องจำกภยัพบิตัขิองรฐับำลกลำงเพื่
อเสรมิควำมพยำยำมและทรพัยำกรทีม่อียูข่องรฐัต่ำง ๆ ชนเผำ่ รฐับำลทอ้งถิน่ 
และองคก์รบรรเทำภยัพบิตัใินกำรบรรเทำควำมเสยีหำย ควำมสญูเสยี ควำมบำกล ำบำก หรอืควำมทุกขท์รมำน”  
กำรจดัหำเงนิทุนนัน้ไดม้ำจำกกองทุนบรรเทำภยัพบิตัขิองประธำนำธบิด ีซึง่จดักำรโดย FEMA 
และโครงกำรชว่ยเหลอืภยัพบิตัขิองกรมต่ำง ๆ  และหน่วยงำนของรฐับำลกลำงทีเ่ขำ้รว่ม  
กำรประกำศภยัพบิตัคิรัง้ใหญ่ของประธำนำธบิดแีหง่สหรฐัอเมรกิำท ำใหเ้กดิโครงกำรฟ้ืนฟูของรฐับำลกลำงในระยะยำว 
ซึง่บำงโครงกำรสอดคลอ้งตอ้งกนักบัโครงกำรของรฐั และออกแบบมำเพือ่ชว่ยเหลอืผูป้ระสบภยัพบิตั ิธุรกจิ และหน่วยงำนต่ำง ๆ 
ของรฐั 

 
Memorandum of Understanding (MOU): An agreement document between two or more 
parties outlined in a formal document. It is not legally binding but signals the willingness of 
the parties to move forward with a contract laying out the guidelines under which each 
party will operate. 
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บนัทึกควำมเข้ำใจ (MOU): เอกสำรขอ้ตกลงระหวำ่งสองฝ่ำยขึน้ไปทีร่ะบุไวใ้นเอกสำรทีเ่ป็นทำงกำร  
บนัทกึควำมเขำ้ใจนี้ไมม่ผีลผกูพนัทำงกฎหมำย 
แต่เป็นกำรสง่สญัญำณถงึควำมเตม็ใจของทุกฝ่ำยในกำรกำ้วไปขำ้งหน้ำดว้ยสญัญำทีก่ ำหนดแนวทำงทีแ่ต่ละฝ่ำยจะด ำเนินกำร 

 
Mitigation: The capabilities necessary to reduce loss of life and property by lessening the 

impact of disasters. 

 
กำรลดผลกระทบ: ขดีควำมสำมำรถทีจ่ ำเป็นในกำรลดกำรสญูเสยีชวีติและทรพัยส์นิโดยกำรลดผลกระทบจำกภยัพบิตั ิ
 
Mutual-Aid Agreement: Written agreement between agencies and/or jurisdictions that 
they will assist one another upon request, by furnishing personnel, equipment, and/or 
expertise in a specified manner. 

 

ข้อตกลงว่ำด้วยควำมช่วยเหลือร่วมกนั: ขอ้ตกลงเป็นลำยลกัษณ์อกัษรระหวำ่งหน่วยงำน 
และ/หรอืเขตอ ำนำจวำ่แต่ละฝ่ำยจะช่วยเหลอืซึง่กนัและกนัเมือ่มกีำรรอ้งขอ โดยกำรจดัหำใหซ้ึง่บุคลำกร อุปกรณ์ 
และ/หรอืควำมเชีย่วชำญในลกัษณะทีร่ะบุไว ้
 
National Warning System (NAWAS): A communication system of the federal government 
which provides warning to the population of an attack or other national emergency. 

Reception is at local and state warning points. 

 
ระบบเตือนภยัแห่งชำติ (NAWAS): 
ระบบกำรสือ่สำรของรฐับำลกลำงซึง่ท ำหน้ำทีแ่จง้เตอืนประชำกรเกีย่วกบักำรโจมตหีรอืเหตุฉุกเฉินอืน่ ๆ ระดบัชำต ิ 
กำรรบัสญัญำณนัน้อยูท่ีจุ่ดเตอืนภยัของรฐับำลทอ้งถิน่และของรฐั 

 
National Weather Services (NWS): Federal government agencies charged with weather 

related reporting and projections. 

 
บริกำรข้อมูลสภำพอำกำศแห่งชำติ (NWS): 
หน่วยงำนของรฐับำลกลำงทีม่หีน้ำทีร่ำยงำนและคำดกำรณ์เกีย่วกบัสภำพอำกำศ 

 

 

 

 

 

NOAA Weather Radio: "The voice of the National Weather Service" - NOAA Weather Radio 
broadcasts National Weather Service warnings, watches, forecasts and other hazard 
information 24 hours a day. It is provided as a public service by NOAA. The NOAA Weather 
Radio network has more than 480 stations in the 50 states and near adjacent coastal 
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waters, Puerto Rico, the U.S. Virgin Islands and U.S. Pacific Territories. 

 

วิทยรุำยงำนสภำพอำกำศของ NOAA: "กำรกระจำยเสยีงของหน่วยงำนบรกิำรขอ้มลูสภำพอำกำศแหง่ชำต ิ(National Weather 
Service)" ซึง่เป็นค ำเตอืนที ่NOAA Weather Radio ออกอำกำศแจง้เตอืนขอ้มลูสภำพอำกำศ กำรเฝ้ำระวงั กำรพยำกรณ์ 
และขอ้มลูอนัตรำยอื่น ๆ ตลอด 24 ชัว่โมงของ National Weather Service  กำรกระจำยเสยีงนี้เป็นบรกิำรสำธำรณะโดย NOAA  
เครอืขำ่ยวทิยพุยำกรณ์อำกำศ (NOAA Weather Radio) มสีถำนีมำกกวำ่ 480 แหง่ใน 50 รฐั และใกลก้บัน่ำนน ้ำชำยฝัง่ทีอ่ยูต่ดิกบั 
เปอรโ์ตรโิก หมูเ่กำะเวอรจ์นิของสหรฐัอเมรกิำ และดนิแดนในมหำสมทุรแปซฟิิกของสหรฐัอเมรกิำ 
 
NOAA Radio’s Specific Area Message Encoding (SAME): provides in a digital format specific, 
timely information on the nature and location of a threat to the safety of those most 
immediately at risk from severe weather or other hazards. Its greatest value is to significantly 
improve the automatic selection and distribution of messages about events that threaten 
people and/or property. 

 
กำรเข้ำรหสัข้อควำมเฉพำะพ้ืนท่ีของ NOAA Radio (SAME): 
ใหข้อ้มลูในรปูแบบดจิทิลัทีเ่ฉพำะเจำะจงและทนัทว่งทเีกีย่วกบัลกัษณะและต ำแหน่งของภยัคุกคำมต่อควำมปลอดภยัของผูท้ีต่กอยูใ่
นควำมเสีย่งทีจ่ะเกดิขึน้ในทนัทมีำกทีสุ่ดจำกสภำพอำกำศเลวรำ้ยหรอือนัตรำยอื่น ๆ  
คุณประโยชน์ทีย่ ิง่ใหญ่ทีสุ่ดคอืกำรปรบัปรุงกำรคดัเลอืกอตัโนมตัแิละกำรกระจำยขอ้ควำมเกีย่วกบัเหตุกำรณ์ทีเ่ป็นกำรคุกคำมต่อประ
ชำชน และ/หรอืทรพัยส์นิ 
 

Non-Weather Emergency Message (NWEM): NWEM refers to emergency messages for the 

public about hazardous events that are originated by government organizations other 

than the National Weather Service, but still utilize NWS alert dissemination services. 

 
ข้อควำมฉุกเฉินท่ีไม่เก่ียวข้องกบัสภำพอำกำศ (NWEM): NWEM 
หมำยถงึขอ้ฉุกเฉินส ำหรบัประชำชนเกีย่วกบัอนัตรำยทีเ่กดิจำกองคก์รภำครฐัทีไ่มใ่ช่ National Weather Service 
แต่ยงัคงใชบ้รกิำรกระจำยขอ้มลูขำ่วสำรกำรแจง้เตอืนของ NWS  

 
Operational Area: the county and its sub-divisions with responsibility to manage and/or 

coordinate information, resources, and priorities among local governments and serve as 

the link between the local government level and the regional level. 
 

พืน้ท่ีปฏิบติักำร: เทศมณฑลและหน่วยงำนยอ่ยของตนทีม่หีน้ำทีร่บัผดิชอบในกำรจดักำร และ/หรอืประสำนขอ้มลู ทรพัยำกร 
และจดัล ำดบัควำมส ำคญัระหวำ่งรฐับำลทอ้งถิน่ และท ำหน้ำทีเ่ป็นตวัเชือ่มโยงระหวำ่งรฐับำลระดบัทอ้งถิน่และระดบัภมูภิำค 

 
Planned Event: A scheduled nonemergency activity (e.g., sporting event, concert, parade, 

etc.). 

 
เหตกุำรณ์ท่ีวำงแผนไว้แล้ว: กจิกรรมทีไ่มใ่ชเ่หตุฉุกเฉินทีก่ ำหนดไวแ้ลว้ (เชน่ กำรแขง่ขนักฬีำ คอนเสริต์ ขบวนพำเหรด ฯลฯ) 
 

Point of Dispensing (POD): A designated area to distribute medications and vaccinations 
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and provide risk communication and public information during a public health emergency. 

A Point of Dispensing may be a “closed” POD operated by a hospital to distribute 

medications to their patients and staff or an “open” POD used to distribute medications to 

the general public. A Point of Distribution may also be a centralized location where the 

public obtains life-sustaining commodities following a disaster, including shelf stable food 

and water. 

 

จดุจ่ำยยำ (POD): พืน้ทีท่ีก่ ำหนดในกำรแจกจำ่ยยำและวคัซนี 
และจดัหำใหซ้ึง่กำรสือ่สำรเกีย่วกบัควำมเสีย่งและขอ้มลูสำธำรณะในระหวำ่งเกดิเหตุฉุกเฉินดำ้นสำธำรณสขุ  จุดจำ่ยยำอำจเป็น 
POD “แบบปิด” ทีด่ ำเนินกำรโดยโรงพยำบำลในกำรแจกจำ่ยยำใหก้บัผูป่้วยและเจำ้หน้ำที ่หรอืเป็น POD  “แบบเปิด” 
ทีใ่ชใ้นกำรแจกจำ่ยยำใหก้บัประชำชนทัว่ไป  
จุดจำ่ยยำยงัอำจเป็นสถำนทีร่วมศนูยท์ีป่ระชำชนไดร้บัสนิคำ้โภคภณัฑท์ีช่ว่ยประทงัชวีติใหร้อดหลงัเกดิภยัพบิตั ิ
รวมถงึผลติภณัฑอ์ำหำรทีเ่กบ็รกัษำไดน้ำนและน ้ำ 
 

Point of Dispensing (POD): A designated area to distribute medications and vaccinations 

and provide risk communication and public information during a public health emergency. 

A Point of Distribution may also be a centralized location where the public obtains life- 

sustaining commodities following a disaster, including shelf stable food and water. 

 

จดุจ่ำยยำ (POD): พืน้ทีท่ีก่ ำหนดในกำรแจกจำ่ยยำและวคัซนี 
และจดัหำใหซ้ึง่กำรสือ่สำรเกีย่วกบัควำมเสีย่งและขอ้มลูสำธำรณะในระหวำ่งเกดิเหตุฉุกเฉินดำ้นสำธำรณสขุ  
จุดจำ่ยยำยงัอำจเป็นสถำนทีร่วมศนูยท์ีป่ระชำชนไดร้บัสนิคำ้โภคภณัฑท์ีช่ว่ยประทงัชวีติใหร้อดหลงัเกดิภยัพบิตั ิ
รวมถงึผลติภณัฑอ์ำหำรทีเ่กบ็รกัษำไดน้ำนและน ้ำ       
 

Presidential Alert: A Presidential Alert is one of the three categories of Wireless Emergency 

Alert (WEA) messages that is reserved for use of the President of the United States in the 

event of a national emergency. 
 

กำรแจ้งเตือนของประธำนำธิบดี: 
กำรแจง้เตอืนของประธำนำธบิดเีป็นหนึ่งในสำมประเภทของขอ้ควำมกำรแจง้เตอืนเหตุฉุกเฉินแบบไรส้ำย (WEA) 
ทีส่งวนไวส้ ำหรบักำรใชง้ำนของประธำนำธบิดแีหง่สหรฐัอเมรกิำในกรณีเหตุฉุกเฉินระดบัชำต ิ 

 
Public Information: Processes, procedures, and systems for communicating timely, accurate, 

accessible information on the incident's cause, size, and current situation; resources 

committed; and other matters of general interest to the public, responders, and additional 

stakeholders (both directly affected and indirectly affected). 

 
ข้อมลูสำธำรณะ: กระบวนกำร ขัน้ตอน และระบบในกำรสือ่สำรทีท่นัเวลำ แมน่ย ำ และสำมำรถเขำ้ถงึไดเ้กีย่วกบัสำเหตุ ขนำด 
และสถำนกำรณ์ปัจจุบนัของเหตุกำรณ์ ทรพัยำกรทีก่ ำหนดให ้และเรือ่งอืน่ ๆ ทีเ่ป็นประโยชน์ต่อสำธำรณะ ชุดปฏบิตักิำรฉุกเฉิน 
และผูม้สีว่นไดส้ว่นเสยีเพิม่เตมิ (ทัง้ทีไ่ดร้บัผลกระทบโดยตรงและผลกระทบทำงออ้ม) 
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Public Safety Power Shutoff (PSPS): A preventative measure of last resort if an electric utility 

reasonably believes that there is an imminent and significant risk that strong winds may 

topple power lines or cause major vegetation-related issues leading to increased risk of fire. 

 

กำรปิดระบบกำรจ่ำยกระแสไฟฟ้ำเพ่ือควำมปลอดภยัของประชำชน (PSPS): 
มำตรกำรป้องกนัทีเ่ป็นทำงเลอืกสดุทำ้ยหำกกำรไฟฟ้ำมเีหตุอนัควรเชือ่ไดว้ำ่มคีวำมเสีย่งอนัมนียัส ำคญัและใกลจ้ะเกดิขึน้ที่กระแสล
มแรงอำจโคน่สำยไฟใหล้ม้ หรอืก่อใหเ้กดิปัญหำทีเ่กีย่วขอ้งกบัพชืพรรณ ซึง่น ำไปสูค่วำมเสีย่งเพิม่มำกขึน้ในกำรเกดิเพลงิไหม ้
 
Situational Awareness: Is the ability to identify, process, and comprehend the essential 
information about an incident to inform the decision making process in a continuous and 
timely cycle and includes the ability to interpret and act upon this information. 

 

กำรตระหนักรู้ถึงสถำนกำรณ์: คอืควำมสำมำรถในกำรระบุ ประมวลผล 
และท ำควำมเขำ้ใจเกีย่วกบัขอ้มลูทีจ่ ำเป็นเกีย่วกบัเหตุกำรณ์เพือ่แจง้กระบวนกำรตดัสนิใจทีเ่ป็นวงจรทีต่่อเนื่องและทนัเวลำ 
และรวมถงึควำมสำมำรถในกำรตคีวำมและด ำเนินกำรตำมขอ้มลูนี้ 
 
Shelter in place: Take immediate shelter where you are—at home, work, school, or 
wherever you can take protective cover. It may also mean "seal the room”; in other 
words, take steps to prevent outside air from coming in. 

 
เข้ำหลบในท่ีปลอดภยั: เขำ้หลบในทีป่ลอดภยัทนัทเีมือ่ทำ่นอยูท่ีบ่ำ้น ทีท่ ำงำน โรงเรยีน 
หรอืทุกทีท่ีท่ำ่นสำมำรถหำทีก่ ำบงัใหป้ลอดภยัได ้ นอกจำกนี้ยงัอำจหมำยถงึ "ปิดผนึกหอ้ง” 
หรอือกีนยัหน่ึงคอืกำรด ำเนินกำรเพือ่ป้องกนัไมใ่หอ้ำกำศภำยนอกรัว่ไหลเขำ้มำในหอ้ง 
 
Severe Weather Potential Statement: This statement is designed to alert the public and 
state/local agencies to the potential for severe weather up to 24 hours in advance. It is 
issued by the local National Weather Service office. This could be used to make citizens 
aware of non-weather situation. 

 

ประกำศแจ้งสภำพอำกำศเลวร้ำยท่ีอำจจะเกิดขึน้: 
ประกำศนี้ออกแบบมำเพือ่แจง้เตอืนประชำชนและหน่วยงำนของรฐั/รฐับำลทอ้งถิน่ถงึควำมเป็นไปไดท้ีจ่ะเกดิสภำพอำกำศเลว
รำ้ยล่วงหน้ำสงูสดุ 24 ชัว่โมง  ประกำศนี้ออกโดยส ำนกังำน National Weather Service  
สำมำรถใชป้ระกำศนี้เพือ่ใหป้ระชำชนตระหนกัถงึสถำนกำรณ์ทีไ่มเ่กีย่วขอ้งกบัสภำพอำกำศไดเ้ชน่กนั  
 

Severe Weather Statement: A National Weather Service product which provides follow up 

information on severe conditions which have occurred or are currently occurring. Could use 

a Statement for evacuation or shelter-in-place updates. 

 

ประกำศแจ้งสภำพอำกำศท่ีรนุแรง: ผลติภณัฑข์อง National Weather Service 
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ทีใ่หข้อ้มลูตดิตำมผลเกีย่วกบัสภำวะทีรุ่นแรงทีเ่กดิขึน้แลว้หรอืทีก่ ำลงัเกดิขึน้ในปัจจุบนั  
สำมำรถใชป้ระกำศเพือ่กำรอพยพหรอืเพือ่ปรบัปรุงขอ้มลูกำรเขำ้หลบในทีป่ลอดภยัได ้
 
 
 
 
Threat: Natural or manmade occurrence, individual, entity, or action that has or indicates 
the potential to harm life, information, operations, the environment, and/or property. 

 
ภยัคกุคำม: เหตุกำรณ์ทีเ่กดิขึน้ตำมธรรมชำตหิรอืทีม่นุษยส์รำ้งขึน้ บุคคล นิตบิุคคล 
หรอืกำรด ำเนินกำรทีม่หีรอืบง่ชีถ้งึควำมเป็นไปไดท้ีจ่ะเป็นอนัตรำยต่อชวีติ ขอ้มลู กำรด ำเนินกำร สิง่แวดลอ้ม และ/หรอืทรพัยส์นิ 
 
Warming Centers: - a short-term emergency shelter that operates when temperatures or a 
combination of precipitation, wind chill, wind and temperature become dangerously 
inclement. 

 

ศนูยใ์ห้ควำมอบอุ่น: เป็นทีพ่กัพงิฉุกเฉินระยะสัน้ทีด่ ำเนินงำนเมือ่อุณหภูม ิหรอืปรำกฏกำรณ์รว่มของหยำดน ้ำฟ้ำ 
ควำมเยน็จำกลม ลม และอุณหภมูริวมกนัแลว้ก่อใหเ้กดิสภำพอำกำศแลว้รำ้ยทีเ่ป็นอนัตรำย 
 
Warning: Communication intended to persuade members of the public to take one or 
more protective actions in order to reduce losses or harm. 
 

กำรเตือน: 
กำรสือ่สำรทีม่จีดุมุง่หมำยเพือ่ชกัชวนใหป้ระชำชนด ำเนินกำรป้องกนัอยำ่งน้อยหนึ่งอยำ่งเพือ่ลดกำรสญูเสยีหรอือนัตรำย 
 
Wildfire: A large, destructive fire that spreads quickly over woodland or brush. 

 
ไฟป่ำ: ไฟท ำลำยลำ้งขนำดใหญ่ทีลุ่กลำมไหมป่้ำไมห้รอืพุม่ไมอ้ยำ่งรวดเรว็   

Wireless Emergency Alert (WEA): Wireless Emergency Alerts (WEA) were established 

pursuant to the Warning, Alert and Response Network (WARN) Act under Federal 

Communication Commission (FCC) rules. Alerting authorities can broadcast WEAs to 

cellular carrier customers with compatible mobile devices located in the geographic 

vicinity of cellular towers serving an affected area. 

 

กำรแจ้งเตือนเหตฉุุกเฉินแบบไร้สำย (WEA): กำรแจง้เตอืนเหตุฉุกเฉินแบบไรส้ำย (WEA) ไดร้บักำรจดัตัง้ขึน้ตำมกฎหมำย 
Warning, Alert and Response Network (WARN) Act ภำยใตก้ฎระเบยีบของ Federal Communication Commission (FCC)  
เจำ้หน้ำทีผู่ม้อี ำนำจแจง้เตอืนสำมำรถเผยแพร ่WEA 
ไปยงัลกูคำ้ของผูใ้หบ้รกิำรเครอืขำ่ยโทรศพัทเ์คลือ่นทีด่ว้ยอุปกรณ์เคลือ่นทีท่ีใ่ชง้ำนรว่มกนัไดซ้ึง่ตัง้อยูใ่นบรเิวณใกลเ้คยีงทำงภูมิ
ศำตรข์องเสำสญัญำณโทรศพัทเ์คลือ่นทีท่ีใ่หบ้รกิำรในพืน้ทีท่ีไ่ดร้บัผลกระทบ 
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Volcano: A mountain or hill having a crater or vent through which lava, rocks fragments, 

hot vapor, and gas are being or have been erupted from the earth’s crust. 

 

ภเูขำไฟ: ภเูขำหรอืเนินเขำทีม่ปีล่องภเูขำไฟ หรอืชอ่งระบำยอำกำศซึง่มลีำวำ เศษหนิ ไอรอ้น 
และก๊ำซทีก่ ำลงัปะทหุรอืเคยปะทอุอกมำจำกเปลอืกโลก 
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